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Ж е н щ и н а и свадебные обряды у туземных 

(„Бухарских") евреев Туркестана ]). 

3. Л. Амитин — Шапиро. 

I. 

Говоря о жизни туз-евреев, нам необходимо иметь ввиду роль жен-

щины в среде тех мусульманских народов бек о бок с кем жили и жи-

вут туз-евреи. 

Известное изречение библии «да будет он владеть над тобою» про-

водится как основной стимул семейной жизни у мусульманских наро-

дов, между прочим, в большей степени чем в жизни самих Евреев, ис-

поведывающих законы Моисея. 

Этот взгляд на женщину усвоен и присущ туз-евреям. По их мне-

нению, женщина не есть самоцель в жизни, но она является низшим су-

ществом созданным лишь для удовлетворения мужа, рождения детей, 

и поддержания семейной обстановки. Недаром таджикская народная по-

говорка, заимствованная и туз-евреями гласит: «путь женщины в жиз-

ни заключается в прохождении от комнаты в кухню, от кухни 

к омовению, а от омовения в могилу>>. «эдактх л ш э в к а н:хэ тк л і і і >ЛТ) 

•ma oxan in ,пх»па из З - ш д ж и в у т аз хонабеашхона, аз ашхона брхамом,  

аз хамом бегор) ') 

Понятно, что, когда рождается дочь, радость в доме невелика и во 

всех отношениях предпочитают мальчика—девочке. Даже в еде, отдает-

ся лучшее сыну и об'ясняется это двумя мотивами: во первых, потому 

что сын тратит энергию на изучение Торы и после смерти.родителей 

совершает заупокойную молитву «Кадиш>> отчего душа покойного, 

согласно еврейской религии мнего выигрывает, а во-вторых—и это 

самое главное—как только сын становится на ноги, родители видят 

в нем опору в экономической жизни, он помогает отцу в торговле или 

в ремесле, а от дочери никакой «пользы» в будущем нет. 

Наречение имени родившейся дочери происходит в субботу в си-

нагоге во время чтения Торы, и тогда все присутствующие смеются над 

отцем и некоторые в момент наречения кричат «Марор» р
1
"

1 0
) т. е. горь-

ко (по дрезне-еврейски). 

К жене, которая рождает только дочерей муж относится недобро-

желательно. На этой почве и происходят очень часто семейные сцены, 

т. к. муж считает жену виновницей этого зла, а матери новорожден-

ной приходится немало страдать от упреков мужа, ибо в этом видят 

наказание божие. 

С раннего детства приучают девочку к разным домашним работам. 

') Доклад читанный в
-
студенческом кружке ориенталистов при Туркестанском 

Восточном Институте 21-го февраля 1924 года. 

*) Интересно отметить, что и немцы назначение женщины определяют тремя „Ь." 

Кюхе, киндер кирхе,—Кухня, дети и церковь (Küche, Kinder. Kirche). 
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а достигшую тринадцати или четырнадцати—летнего возроста считают 
зерослой женщиной, которая не появляется на улице без покрывала на 
лице. В домах же женщины не покрывают лица даже и в присутствии 
посторонних мужчин. Ношение покрывала на лице является только ре-
зультатом принуждения со стороны мусульман. Во многих городах Тур-
кестана туз-еврейки выходят на улицу с открытым лицом и покрывают 
лицо только отправляясь в Старый город. Надо отметить, что после Ок-
тябрьской Революции молодое поколение женщин появляется и в ста-
рых городах без покрывала. 

Раньше старались выдавать женщину замуж к 13-14 го';ам и даже 

теперь, стремятся выдавать их помоложе, так как 20 летняя попадает 

в разряд старых дез. Печальна участь женщины в замужестве. Случаи 

неравных по возрасту браков не являются исключением. В Мерве (1921 

года) я встретил одного мужчину лет 50-ти у которого одна жена жи-

вет в Палестине, а здесь он женился на второй—14-ти летней девочке. 

Аналогичный случай мне пришлось встретить в Чарджуе; где один ев-

рей имея свыше 50-ти лет от роду женился на 14-ти летней девочке. 

Это происходило в дни Революции. Девочка-жена осознав свое трагичес-

кое положение начала по указанию знакомых требовать от мужа разво-

да; об этом зашумел весь город и понятно, чтс обвинили ее. 

Полигамия мало была распространена среди туз-евреев, но отдель-
ные случаи были. ') Встречаются они и сейчас, в большинстве случаев, 
когда брак остается бесплодным или если жена не рождает сына в те-
чение долгих лет. Обыкновенно 10 лет считается предельным сроком 
(согласно Талмуду). 

Очень горько и печально положение молодой невестки у свекрови, 
которая, налагая на нее всю домашнюю работу, обыкновенно быва 
ет очень требовательной. Немало ссор между мужем и женой про 
исходит из-за вмешательства свекрови. Доходит иногда до того, что ее 
выгоняют из дома, и бедной женщине приходится возвратиться в дом 
споих родителей. 

С завоеванием края русскими и знакомством гуз-евреев с европей-
скими евреями, по мере поднятия общего культурного уровня улучшает-
ся и быт женщины. 

Последние годы обращено внимание на воспитание дочерей и есть уже 
среди них такие, которые кончили среднее учебное заведение (разумеется та-
ких можно встретить только в Ташкенте, Самарканде и Кеканде, >но 
в Бухаре таковых пока еще нет). Понятно, что на одном уровне поста-
вить воспитание дочерей с воспитанием сыновей нельзя и в этом играет 
роль следующее обстоятельство: женщина, считающаяся образованной 
не пользуется успехом в житейской обстановке, ибо туз-евреи смотрят 
на нее, как на свободомыслящее существо и иметь такую жену не сов-
сем то выгодно. 

В былые времена, девочки тоже учились в возрасте 8-ми и 10-ти 

лет вместе с мальчиками в «Хомла» пѴахэ (Нар. школа). Старше 10-ти 

уже считались девицами по возрасту, в котором не подабает бывать 

в обществе молодых людей. Считаясь с тем, что в общем «Хомла» стоит 

на низком педагогическом уровне, нужно сказать, что девицы 8-ми и 10-ті: 

!) У европейских евреев существует постановление от ХІ-го века по P. X. (анаф
е 

ма Раби Гершома Ѵп п о в п д u m о->п) согласно которому полигамия запрещается. J-вреи 

востока не приняли этого постановления. 
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летние ничего кроме религиозных бенедикций ( т э і з ) оттуда не выноси-

ли и на этом оканчивалось их образование. 

Даже при заболевании отношение к девочке остается более инди-

феретным чем к мальчику. Не торопятся приглашать врача, ибо так 

скоро женщина или девочка не умрет. Народная поговорка гласит: 

У женщины, как у кошки семь душ» ( і го іл |КП лал ркз 'р 'ЮВ т з ' з ' l t ,  

«Зни, джвут, пшик борин Ііафт джан дорад) и понятно когда умрет од-

ка душа, ведь останется еще шесть душ так, что очень скоро женшина 

••мереть не может. Т а к а я поговорка существует также и у «Сефардим» 1) 

которые, вообще, оказали не малое влияние на быт к нравы туз-евреев. 

II. 

О ж е н и т ь б е . 

Женитьба состоит вообще, из двух актов: из предварительного со-

глашения между сторонами «помолвка» и окончательного акта бракосо-

четания. который заключается в СЕадьбе, сопровождающейся многими 

обрядами. , 

Остановимся сначала на предварительном соглашении. В былые 

времена, а в редких случаях и сейчас происходило это соглашение 

и между родителями малолетних детей. Это предварительное соглашение 

имеет только устный характер и заканчивается оно едой сладостей, 

в большинстве случаев сгхару . Устраивается пир и раздается по кусоч-

ку сахара всем присутствующим, как символ сладкой жизни («Шрини 

хури» TIE? т. е. сладкое едение.) До дня совершения главного об-

ряда женитьбы—обручение под «Хуппой» -) не существует никаких пись-

ме ;:ых обязательств, ибо раз они становятся «КудоЬу Анда» ігопір 

т. е. сватами то доверяют друг другу без письменных договоров. Но 

обыкновенно начинается сватовство тогда, когда дети уже взрослые. 

Родители жениха посылают сваху «шадхан» (рТО) (по др. еврейскЛ 

или «Хосгор> :!) "ІНІОЮ (по таджикски) к родителям невесты и, если им 

жених нравится, (впрочем, спрашивают формально у дочери, но с ее 

стороны даже неприлично дать отрицательный ответ, не соглашаясь 

с мнением отца), тогда жених и его родители приглашаются к родите-

лям невесты и ведутся переговоры об условиях. При положительных ре-

зультатах устраивают «Шрини хури» и дети уже считаются «Хотан и Ка-

чла« П^ы )лп т. е. жених и невеста. От помолвки до обручения прохо-

дят иногда даже годы и втечении этого времени до свадьбы нельзя 

жениху и невесте видеть друг друга . 

>) Сефярдим (O'T.DO) называют евреев изгнанных из Испании в 14'Л> году. Они 

поселились в городах тогдашней Турции и частью в Палестине. Сефорад (T»BO) по 

древне еврейски-Испания. 

2
) Хуппа ^віп) древне еврейское слово означающее свадебный балдахин. У ев 

ропейских евреев балдахин, состоит из занавеса прикрепленного к четырем длинным 

шестам. У туз-евреев вместо балдахина служит „талит" распростертый над брачущи. 

мися. „Талит" зто шерстяное покрывало которым евреи облачаются во время 

утренней молитвы. 

3
) Свахи профессионала не существует среди туз-евреев (как это было в свое 

время среди европейских евреев), обыкновенно возлагается это сватовство па одного 

из почтейнейших стариков. Официально „Хосгор" за свой труд ничего не получает 

потому, что сосватать считается добрым делом в религиозном смысле, но в действи-

тельности его одаривают иногда даже деньгами, а чаще он получает халат во вре-

мя свадьбы. 
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Но знакомятся они следующим образом. Первый раз, когда жениэг  

посещает дом родителей невесты, и в его честь устраивается пир. поме-

щают невесту в соседнюю комнату «Дори-Канок» (ріир '"П), на дверях 

вешают занавеску «Чимляк».» Жених приносит с собой тарелку, на ко-

торой раскладывают в известном порядке разные сладости и в середине 

ставят рюмку или пиалу с вином, и передают невесте через «Чимляк». 

Та изменяет порядок расположения сладостей в тарелке к возвращает 

ему обратно Через «чимляк» же передает жених невесте также разные 

подарки, в таком виде чтобы не было видно посторонним. Этим за-

канчивается церемониал первого знакомства. 

Не безынтересно отметить, что в дэньое вр^мя когда жених зна-

комится с невестой и до свадьбы, все таки этот обычай первого знаком-

ства формально сохраняется. В продолжении времени между помолвкой 

и свадьбой жених должен посещать дом невесты два раза в неделю по 

средам и субботам, и обыкновенно каждый раз он приносит подарки 

и передает невесте в «Дори Канок» через «чимляк». Бызаюг случаи, 

когда жених являясь в дом невесты неожиданно встречает невесту, тог-

да невеста убегает, прячась чтобы не видеть жениха. Жених должен 

дать «Клын» (Г^р) т. е. библийский «моііар» pîliô) в. виде калыма отцу 

невесты. На эти деньги у богатых покупают, обыкновенно, украшения 

невесте, а у бедных расходуют эти деньги на свадебные пиры. В свою 

очередь невеста должна принести из дома отца побольше разных вещей, 

одеял и платьев, так что обыкновенно хватает ей платья на всю жизнь 

(в виду того, что мода у них не меняется). Дать большое приданное 

считается красивым жестом и благородным поступком. Чем больше да-

ют приданного дсчери, тем благорсднее. За месяц или две недели до-

свадьбы из дома жениха посылают в дом невесты курицу и мясо с дру-

гими подарками (обыкновенно материи и ваты для одеяла), и в доме 

невесты устраивается пир называемый «Оши-Кингуши» ('ИГШ'р ЧРХ) т. е 

пир совета, на котором совещаются родители о делах свадьбы. Свадеб-

ные дни продолжаются в общем две недели, боль не недели до обруче-

ния и почти неделю после обручения. В эти дни разводят костер во дворе же-

ниха, также и во дворе невесты, и под звуки бубен ходят вокруг огня. Жених 

идет обыкновенно с одним из его родственников или товарищей. а с невестой 

идет одна из старых почтенных женщин. Днем обручения всегда назначается 

среда день сотворения солнца, как символ светлой жизни для брачуших-

ся. В свадебные дни устраивают почти ежедневный пир. Каждый день 

имеет свое значение. В понедельник предшествующий неделе свадьбы, 

утром устраивается в доме жениха пир называемый «Лхо-ашем» (»орка1?") 

С трудом мне удалось установить корень этого названия, ибо зна-

чение его для многих туз-евреев не понятно. Но от одного туз-еврея, 

считающегося ученым среди них, я получил такое раз'яснение, что 

в былые времена при этом пире произносилась молитва из библяйск 

книги хроник (29.11 X" /В-э в ,а іп п з і ) начинающаяся словами «Лхо Ііа- 

шем» (»DWN С течением времени перестали произносить эту молитву 

и осталось только одно название. «Лхо Ішлем» означает по др.— евр.: 

«тебе бог». Говоря эти слова туз.-еврей обращается к Богу и говорит: 

все это для тебя, бог, мы делаем. Слыхал я от некоторых туз-евреев 

и такое об'яснение, что под этими словами подразумевается просьба 

к богу приблизительно следующего содерлания: Мы родители с нашей 

стороны уже сделали все что мы обязаны (ибо по еврейск. религии ро-

дители обязаны женить своих детей), а теперь, «тебе бог» остается де-
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лать твое, чтоб эта пара была плодородной и дала бы хорошее потомство. 

Такой же пир устраивается и в доме невесты в четверг той же недели. 

Следующий пир, устраивается в доме невесты в субботу днем, назы-

вается он «Тахт занон» лэхл), где все что дается невесте развеши-

вают открыто на балконе или в комнате. Одна женщиьа специально 

приставленная к этому (за плату) берет каждую вещь в отдельности 

и провозглашает в присутствии всех гостей, что эта вещь о ^ н ь дорогая , 

стоит столько-то и дана она отцом дочери. Продолжается эта «выставка» 

в продолжении четырех дней, т . е. до дня обручения. Непревыкшему 

к этому обряду европейцу, кажется, что здесь происходит публичная 

распродажа с аукциона. 

Вечером того же дня устраивается особенное торжество «Шви духт-

рон» (]Кіпэп '3») т. е . вечер девиц. 

Во время этого девичника невеста прощается со своими подругами 

девушками, так как она скоро перейдет на положение замужней жен-

щины. На «Шви-духтрон» приходит также жених и приносит, обыкно-

венно, подарки. Девушки танцуют, поют разные песни на таджикском 

языке. Главная песня про Иосифа прекрасного и о любви к нему 

Золейхи. Эту песню поют вообще у всех мусульманских народов, а туз . -

евреи смотрят на эту песню как на свою, Ведь Иосиф еврей из библии. 

В вечер девиц, приходят, обыкновенно, также молодые люди сверстники, 

жениха. На мой вопрос заданный старикам, как они это позволяют, 

когда с религиозной точки зрения недопустимо присутствие молодых 

людей в обществе девиц, мне ответили: что наоборот, этот обычай до-

вольно хороший «пусть пока познакомятся и Еыберут каждый себе 

невесту по своему сердцу». Как видно при замкнутости жизни на востоке, 

служит этот «Шви-духтрон» единствннным местом знакомства молодых 

людей. Возвратясь оттуда, расскрывает молодой человек свое сердце 

перед матерью или родителями, и дело уже передавалось «Хосгору» для 

ведения переговоров. Но впрочем, только в Ташкенте и в Самарканде 

присутствуют молодые люди так открыто на «Шви-духтрон» а в Б у х а р е , 

где жизнь находится еще в патриархальных рамках, молодые люди 

находятся только в соседних комнатах, и через щель бросают взгляды 

или девицы находятся в комнате, а молодые люди на балконе сверху 

переглядываются с девицами. Впрочем, этот обычай существует т а к ж е 

у «Сефардим» в Палестине. 

После «Шви- Духтрон» в воскресенье утром в доме невесты устраи-

вают пир называемый «Кош-чинон» или «Авру-чинон» и «Хомам-брон». 

В этот день идет невеста в баню («Хомам-брон« «|К"із=акоп» и подправ-

ляют невесте брови («Авру-чинон ЩГ'ХНПак). Подправка бровей состоит 

в том, что подстригают некоторые волосы, а затем подправляют их. 

Подправка бровей не разрешается девице раньше, до этого свадебного д н я . 

На следующий день в понедельник устраивается вечером, пир 

называемый «Хино-бандон» (1>пзкз-кгп)- окраска ладони рук. На этот 

вечер как на «авру чинон» приглашаются только женщины. 

В этот же самый вечер устраивается пир в доме жениха под назва-

нием «Шви джуванан», (|KJ3VJ) Молодняд, куда приглашаются молодые 

люди сверстники жениха . 
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В среду день обручения пишут «Кетуба».") Обыкновенно в этот 

момент бывает очень шумно. Со стороны невесты стараются увеличить 

стоимость приданного, а со стороны жениха наоборот уменьшают. Но 

в это вмешиваются посредники, оценщики и налаживают дело. Были 

такие случаи, что расторгался весь акт в этот момент (хотя очень редко). 

Приближаются часы обручения. Уже написана «Кетуба» и все 

готово. В течение дня суета, шум, сладости и плов, танцы и песни, 

музыканты с бубнами. В общем весело. 

Музыкантам платят даже гости. Прежде чем вручить деньги музы-

кантам, их передают одному из гостей, а тот крутит деньгами над голо-

вами присутствующих. Как видно, это кружение считается честью, ибо 

символически означается, что деньги будут служить выкупом грехов 

Лишь после этого их отдают музыкантам. Уже вечер, приближается 

последний момент, самый острый и самый опасный, момент обручения 

под «Хуппой». В это время особенная власть дана колдунам и злым 

духам проделывать всякие пакости. В противоположность европейскому 

еврейству, где момент обручения под балдахином совершается публично, 

до заката солнца под открытым небом, у туземных евреев совершается 

этот обряд вечером, когда расходятся все гости и остается немного лю-

дей. родственников, необходимых для совершения обряда, ибо без 

«миньян» (1'зв) т. е. десят человек совершеннолетних, у евреев никакой 

религиозный обряд не совершается. И на самом деле страшен этот мо-

мент. Представьте себе, что происходит обручение—Жених дает невесте 

кольцо или деньги и произносит известные слова установленные рели-

гией, а в это время придет враг пакостник с замком в руке и закроет 

замок и жених—по их верованиям—обречен на импотенцию. Но этого 

можно достигнуть также завязыванием узелков на нитке или на шнурке. 

Это поверие. впрочем, существовало еще в средние века и у немцев 

и носило название «Нестель Книпфен» (Д-ра Робина, Еврейская мифо-

логия на др.-еврейском языке m m ] y n D'yinyn лв?уа рэіП .ѵ Т"Т) 

Сгорбленная, с опущенной головой становится незеста под , ,Хуппой", 

но этого еще не достаточно. Старухи присутствующие при этом, накла-

дывают свои руки на голову невесты и нагибают ее голову еще больше 

повидимому в знак смирения, чтоб она была послушной, скромной женой, 

Когда жених подходит под балдахин, он старается очень легко, 

почти незаметно наступить невесте на ногу. Этим ведь он уже обеспечил 

себе господство в доме своем. Но если невеста не глупа, то она его 

в этот момент старается обмануть, подгибая свои пальцы ноги так, что 

жених наступает только на ботинок, а не на ногу, а в этом уже нет 

признака господства. Самый главный момент венчания—это обручение 

т. е. надевание кольца невесте или дача ей „тенги" в присутствии 

свидетелей. Кольцо или тенга свидетелями осматриваются: медные ли 

они или серебрянные. Ибо если только они медные и быть-может, стоят 

6
) „Кетуба" (П21ЛЗ) буквально писанное по ар. еврейски —это брачный договор 

составленный талмудистами в защиту женщины В „Кетубе" излагаются все обязан-

ности мужа по отношению к жене, а в случае смерти мужа или развода, жена обес-

печивается определенной суммой. У Европейских евреев „Кетуба" является тольк« 

формальным актом но установленному тексту (по др. еврейски) У туз-евреев кетубе 

придается характер действительного акта, где кроме установленного древне-еврейского 

текста перечислены на разговорно-таджикском языке "нее вещи принесенные невестой 

из дома родителей и также точные обязательства со стороны мужа. Кетуба очень 

ценится женщиной как святость, и большинство из них умирая просят положить им 

кетубу в гроб 
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меньше „прутты" „ п в п в " (самая мелкая монета во времена талмуда), 

то брак считается несостоявшимся т. к. по еврейскому закону (по тал-

муду) монетой или вещью стоимостью меньше , ,прутты" женщина не 

обручается. В это время, одна из женщин стоящих сзади жениха про-

водит иглой с ниткой через его халат в знак хорошего брачного сожи-

тельства. После обручения и произнесения благословения и чтения 

кетубы разбивают тарелку (у европейских евреев стакан). Это согласно 

евр. религии делается в знак скорби о разрушенном храме Иерусалим-

ском . ибо во всякий торжественный момент еврей обязан вспоминать 

свое национальное горе 1) Но народная туз 'еврейская масса видит 

в этом средство для изгнания сатаны (ів®) из дома, ибо от этого шума 

сатана пугается и убегает. Как только раздается звук разбитой тарелки, 

тотчас же со всех сторон несутся радостные возгласы поздравления 

„Яцлиах" и „Симан-тов ' (ЗЮ іп^о /П^Х') что означает на др,-еврейском 

языке счастье и хорошее предознаменование. 

Сейчас-же после обручения устраивается большой пир , .Шви-занон" 

(|КЛ '2®) т. е . 'вечер женщин. 

По окончании вечера сажали, в былые времена, невесту на лошадь 

со своей матерью, и отправляли их к жениху. Жених снимал невесту 

с лошади и уводил ее в комнату. 

На следующий день в четверг вечером устраивается пир в доме 

жениха называемый ,, Шви-душ-пера ( m ' o — f n — 1 ^ ® ) пир пельменей. На 

этот пир приглашаются все родственники и знакомые. 

В пятницу утром жених посещает дом тестя (без жены). В его 

честь устраивается пир , ,Ду-пиеза" nt*"S п (такое кушанье). Жених 

получает от тестя подарок в большинстве случаев—золотые часы. Зна-

комые жениха приподносят ему подарки в этот день. 

В субботу утром приглашаются на , ,Кидуш" зптр (благословение 

на вино) все молящиеся в синагоге, а вечером устраивают пир назы-

ваемый. ,,Шева брохет" т. е. семь бенедикций ліэ іа уав? (согласно еврей-

ской религии). 

В «Шви-душамме» т, е в воскресенье вечером устраивается особый 

праздник называемый «Робинон П)—видеть лицо. Приходят това-

рищи видеть невесту. 

Из числа праздников стоит еще отметить праздник «Нишала», где 

всех присутствующих угощают сладостью называемой «нишала». («Нишала» 

"делается из молока, белков и сахара). Праздник этот устраивается 

') Такое обяснение дают этому обычаю раввины средн. вжов . Этот обычай 

существовал у евреев еще в древние времена. В Талмуде приводите« случай, где 

один из Талмудистов разбил ценную посуду вэ время свадьбы своето сына с целью 

прекратить излишнее веселие, мотивируя тем, что абсолютное веселие будет только 

на том снете, а в этом грешном мире излишнее веселие недопустимо. (Гракт.,, Брахет" 

стр, 31 Ч
1
 Л1313). 

Впрочем, обычай „битье посуды" существовал и существует у многих народов. 

(См. стр. fi. H. Боева в сборнике материалов по этнографни издан, при Дашковск. 

Этнограф, музее, Москва 1885 г. и в этногріф. сборнике на д э евр. яз. Ршумот ст 

Эльзата. Одесса 1918 г. п«уіл noms .n imm у русских тоже существует э т о т о б ы ч а й в о 

многих местностях Любезно было сообщено мне директором бывш. реального училища 

в Ташкенте Е. П. Виноградовым, что в северных губерниях России совгршіется этот 

обычай следующим образом: рано утром на следующий день п >сле венчания разбива-

ют посуду о дверях той комнаты где ночевали новобрачные. Битье посуду показывает 

символически, по их мнению, на потерю девственности. 

В связи с этим обычаем как у русских так и у евреев, всякий раз когда раз-

бивается посуда говорят „к счастью". 
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матерью невесты в течение той же свадебной недели, что чаще всего 

бывает, по поводу девственности невесты. 

В течение семи дней после обручения жених не отлучается от дому, 

а если ему необходимо выйти, он идет в сопровождении одного 

,из родственников или товарищей, ибо в это время очень опасно для 

жениха очутиться одному в дороге (согласно евр. религии, по талмуду). 

Как известно, злые духи особенно следят за женихом в эти дни, и опас-

ность минует, если при нем находится один человек, потому что сила 

злых духов слаба для причинения зла сразу двум. 

После свадьбы жена в течение года или до рождения ребенка не 

имеет права посещать дом своих родителей. По истечении срока она 

приходила с визитом к своим родителям. В честь ее посещения устра-

ивается пир называемый «По во кунон» (1?Лр m 'КЗ) т. е, «ноги стали 

открытыми», тем что имеет право хождения к своим родителям. Дочь 

получает тогда подарки от своих родителей. 

Кончая свой краткий очерк, считаю нужным отметить, что Октябрь-

ская Революция сказалась и на освобождении туземных евреев от старых 

обрядов и традиций; теперь все те церемонии о которых говорилось 

выше, начали постепенно отмирать, в зависимости от культурного уровня 

среды и местности. 

Суммируя все сказанное мы видим, что в свадебных обрядах нашли 

отражение те две культуры, под влиянием которых сложился весь быт 

туземных евреев. Первая—еврейская, дошедшая до них через обрядовые 

установления и через сближения со «Сефардим» как «Кетуба» Хуппа и т. п. 

Вторая—культура мусульманских народов. И, наконец, в некоторых 

обрядах, как кружение вокруг огня, можно усмотреть пережиток перво-

бытного шаманства, существовавшего в Туркестане до принятия Ислама. 




































































